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Sakala Kala valli Malai

by Saint Kumaraguruparar
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Saint Kumaraguruparar was born in 1625 AD. As a child he didn’t start talking
until the age of five. Worried parents took him to the Murugan Temple in
Thiruchchenduar. He was graced by Lord Muruga there and immediately started
singing in praise of Him. This very first song is called Kanthar Kali VeNpa.
There after he travelled to many places and embraced sanyasa - Saiva ascetic
order. Finally, he came to Benares (Kasi) which was already destroyed by the
Muslim rulers. He wanted to re-establish the temple in Kédar-gutt, Kasi and to
establish a Mdadam (Mutt) for the cosmic truth of Saiva Siddhanta there. Here
Saint Kumaraguruparar addressed to Saraswathi, the goddess of learning and
composed a great prayer called Sakala-kala-valli-maalai in praise of her.

He became fluent in Hindi language to converse with the then Muslim Prince and
persuaded him to grant the land and permission for his mission. The Kedarnath
Temple re-established by him and the Kasi Madam (Mutt) established by him
still remain to speak his glories. The Head office of Kasi Madam (Mutt) was
transferred to ThirupananthaL in Tamil Nadu later on under the Guru lineage
from him is running these establishments today.

Q6UETITSH ITLOEM T8 (S | 60TM) Bl6OTLIGLD SHITIEIG 6T60TG6UGITEMET 2_6ITETS
5600T STNMTHGS $HMTH Q&HTCIT F&LD (LD 615 SI
2_6U0TLIT6O0T 2. MMIS L0155 MetT L1565 MEH 2_600TL T8 &LD 6L 600T600T LD

85 600T LIT60T 8+6016UQ\&IT6IT & (HLOGCLI &6V &HeVTeu6L6edICW

veN thamaraiku andri nin patham thanga, en veL Lai uLLath,

thaN thamaraikkuth thakathu kolo, sakam ézhum aL.iththu,

uNdan uRanga, ozhiththan piththaka, undakkum vaNNam,

kaNdan Chuvai koL karumbg, sakala kala valliy€ .......cc.cceeeueeinnn 1

Oh Goddess The expert in all the arts and sciences!

Oh sweet like sugarcane to the four faced God Brahma!

You as his consort, he functions as the Lord of creation of everything
As Lord Vishnu is sleeping, and Lord Shiva is dancing like crazy,
Can my heart which is like the cool white lotus not support your feet,
Instead of the white lotus on which it usually rests?

BHTHLW QUL &6m6U QFTME&HemeU CHMUIST HTHEHaI LD
Lm@G LW Leoofluflev L6ool18 5 (H 6T 6L LM W M&Feors 36V


http://www.hindupedia.com/en/Vishnu
http://www.hindupedia.com/en/Lord_Shiva

Fa(lD LUSKLDQUTM Q&MY G &60TSH 6015 (&60TMILD LD LIITEV
&ST(HID &FL0&GLD &IHLOCL F&H6V &6VMTeUcL6SIGL

nadum porud chuvali, chot chuvai thoy thara nat kaviyum,

padum paNiyil paNiththu aruL vay, panga yasanathil,

kadum pasum pot kodiyg, kana thana kundrum aimpal,

kadum sumakkum karumbg, sakala kala valliy€........c.cccceeeeneennns 2

Oh tender golden climber resting on a seat of lotus!

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!

Oh sweet like sugarcane, who has breasts like hills,

And hair like a forest made up of five pleats,

Please shower your grace to empower me in composing songs,
In four types of poems rich in meaningful words.

2l Eh QFWHSIHLDS QBTSS! T HSI2 60T (6618 L6060
&6fl& @D LG8 @6reiTm Fa (B DA &T Ceume_6Tld Q& meuor(h Q&eiterflg
Q6@ LsIeuel LieuvCeaurmy selllnenlp T b5 & 8 6uor(h

Serflg @b seumL LUNGev F&6v &6VITeU6VE0I G

aLikkum chezhunthamizh theL amuthu arnthu, un arud kadalil,
kuLikkum padikku, endru kiidum kolo, uLam koNdu theL L,
theLikkum panuval pulaver kavi mazhai chinthak kaNdu,
kaLikkum kalapa mayile, Sakala kala valliy€.......cccceveieiniinnnnnnn 3

Oh Goddess the expert in all the arts and sciences!

Oh like the peacock who dances with fully open feathers! (on seeing the rain)
You rejoice seeing the great poets sprinkling the rain of poems with their heart,
When | would be able to plunge in the sea of your Grace?

and drink it like the nectar of supreme Tamil?

Sl& G LIs)euel SlemmCsTILHS &evallld Q&FTM&60m6UGCSHITL
6UMEGLD QUHSL L6t S 51 S|(H6iTeu T QUL BTV &L syiln

C55 G QFWHSWOILNE QFLaI(INLD QGTeITLT Q&FHHmelleL Hleorm
&8 GLD & (He06oTs &L C6V &6V &HeVTeueLedIGW

thakkum panuval thurai thoyntha kalviyum, chot chuvai thoy,
vakkum peruka paNithu arulvay, vada nal kadalum,

thekkum chezhun thamizh chelvamum thoNdar chennavil nindru,
kakkum karuNaik kadalg, sakala kala valliy€.........cccccceeennenn. 4



Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!

Oh ocean of mercy who resides on the roseate tongue of the devotees!

And restrain the ocean of Sanskrit texts and the wealth of the great Tamil there,
Please grant me the words tinged with taste and knowledge, and

Study of great books from different subjects.

LEH&ILIL @SS QFIWW QUTHLIMS LIBIGCSH(HSLD 66T
QBEHFS SLS5S VTS S 6T60TG6T QB(HIH SITET HLOVSS!
SEHFHSIUFID 2 WITSHCHMET QFHHTEYLD 3|&(LOLD GleU6iTem6TS
&EhFS5 S 3|6N& 55 Q\(HHSTUI &F856V &6VTeUeV6IGW

panjappu itham tharu cheyya potpatha pangéeruham en,

nenja thadaththu alarathathu enné? nedunthalL kamalathu,

anja thuvasam uyarththon chennauvum, ahamum veL Lai,

kanja thavisu oththirundhay, sakala kala valliy€.........cccccceeuueen. 5

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!

Oh Goddess who resides in the heart and tongue of the Lord Brahma,

Who himself having the flag of swan, residing on the lotus flower with a long stalk,
Why is it that the lotus of your golden feet, pretty in the redness like the red cotton
Does not blossom in my heart?

L1600TSTDI LD LIPS (LD SHevelluld BEhQ&FTeL LISHI6ueYILD WITedT
6T6UOTEORI LD QLMW &I eTer1 Sl6TUIS HELSITU! 6TIRSIT LDEMMU]LD
6l euoTevn) LD L{6NlULD L{60TSYILD &60TeYILD QI6UTBIGTEVILD 3| 60TLIT
&6U0TSTYI LD & (1H & SILD BlemMIH S TIL! F& 608 6VTeU 6L CLL!

paNNum bharathamum kalviyum, thinjchol panuvalum, yan,
eNNum pozhuthu eLithu eydhanalkay, ezhutha maRaiyum,
VINNum puviyum punalum kanalum venkalum anpar,

kaNNum karuththum niRainthay, sakala kala valliyé................. 6

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!

Who is all pervasive and beyond the sky, earth, water, fire, wind,

Vedas, the sacred scriptures, as well as in the eyes and thoughts of your devotees,
Please confer me the skills of music, dance, education,

and sweet poems come to me swiftly when I wish.

UTLGW QUTHEHLL QUITIHETTEVRLUITIHHSID LIWIE)ILD 6T60TLIT6V
Fa_(HLDLILY. [H]60T860)L_858600T [H6LUSITLL! 2_6MID Q& mevor(h) G\ & TevorL[J
SLOW Hmaus55010E GLOLIMTE S(NSLD QF6r185GLD 616T0T600T LD
STL(HLD QeueT @H oL CLGCL! F56V856VTEU6LEOICL!


http://www.hindupedia.com/en/Sanskrit
http://www.hindupedia.com/en/Vedas
http://www.hindupedia.com/en/Dance

paddum poruLum poruLal porunthum payanum en pal,

kaddum padi nin kadaikkaN nalkay, uLam koNdu thoNdar,

thiddum kalaith thamizh thempal amutham theLikkum vaNNam,
kaddum veL othimap pede, sakala kala valliy€.......c.cceeeeeeeieiinienannnnns

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!

Oh white swan, which gently shows me

The sweet Tamil art creations of your devotees keeping You in their hearts;
Please give me your side glance

So all the songs, their meaning,

and their applications all comes to me.

Q&FmeL Nl MHLIGTINLD | 6USTET(PLD &6l QFTELEVEUEVEV
LG emG WD SHS 319600 Q& TeTeUTI Herfleor oL FeTCEFT
QF6LN &G 1 SI6T6oTMI 6 (H&TEV(NLD Flem& WML HEVE LD
&6L6elLI QLB EHAFaULI CLIGH F&H 6V S6VTEUGLESIGLL.

cholvit panamum, avathanamum kavi solla valla,

nal viththaiyum thanthu adimai koL vay, naLina sanam cher,
chelvikku arithu endru oru kalamum chithaiyamai nalKum,
kalvip peRum chelvap pére, sakala kala valliy€.........c.c.cc.c....... 8

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!

Oh treasure of the gift of imperishable knowledge!

Which is impossible even for the Goddess Lakshmi of red lotus to bestow,
Confer me with expertise in words, focus, and art of teaching

In multitude of knowledge, and make me as your own slave.

QFMMHGSLD QUTHLGLWD 2 uNFmd QLOLIEHEHITeoTS S 60T GG ITH M LD 6T60T 60T
Bl S 60T 1H]60T6M 60T BlemeoTLILIEUT WITH? HleVIDCSH T L] 60L& 608

HM & EHFTSH 60T LN CWIT(H [JEF6OT6UTLD IHIT6UOT [H60)L

SMHGSGL LUSTOL WS STCW! F5H6V8H6VIT 6U6L60IGWI!

chotkkum porutkkum uyiram mey jnanaththin thottam enna,
nitkindRa ninnai ninaippavar yar, nilam thoy puzhaik kai,
natkunj charaththin pidiyodu arasu annam naNa nadali,

katkkum pathambuya thaye, sakala kala valliye...........cc.cc....... 9

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!
Oh goddess with lotus like feet! You learn to walk,



Along with the she elephant which has a long trunk touching the earth,
And the royal swan and make both of them became ashamed,

Which person is that intelligent so that he can think about your form,
Which is the soul of the words and meaning of the True gnosis.

LD 600T &5 600TL_ Q16U 600T(S 60L& GLoMe CLOMLIL L LOEOTEOT(HLD 6T60T
L1600T 85 600TL. {6medleL Lieoolfl W& Q& ieumul! LiemL LIGLITedT (L& 6VITLD
6l euoTs600TL. QG LIGULD LIVESEITLY 2 60oTCL &I 6SlemibLilel 2 60T GLIMeL
& 600TEH600TL. QG UI6ULD 2 6MCSHIT? F&H6VEEVITEUELEIC !

maN kaNda veN kudaik kizhaka, mét padda mannarum en,

paN kaNda aLavil paNiyach cheyvay, padaippon muthalam,

yiN kaNda theivam pal kodi uNdenum, viLampil un pal,

kaN kaNda theivam uLatho, sakala kala valliy€.........cccccueee 10

Oh Goddess! The expert in all the arts and sciences!

Though we have millions of gods of the heavens like Brahma,

Is there any other proven God like you?

So please make all the kings who rule this earth under their white umbrella,
Bow before me, as soon as they hear my melodious poems.



